架起人类语言文化的互信、互鉴、互惠之桥[footnoteRef:1] [1:  感谢刘谦功、陈丽霞、郭风岚、赵菁、姜丽萍、聂丹、高金萍参加本稿的讨论，贡献良多。] 

——写在孔子学院创立十周年之际
北京语言大学党委书记  李宇明

2004年11月第一家孔子学院在韩国首尔成立以来，截至2013年12月第八届全球孔子学院大会，已在五大洲120个国家和地区建立了440所孔子学院和646个孔子课堂。十年来，孔子学院致力于架起人类语言文化的互信、互鉴与互惠之桥，为当地社区商圈提供了卓越的服务，为中外教育资源共享提供了广阔的平台，促进了中国与世界各国人民间的交流与合作。
值此孔子学院创立十周年之际，回顾其十年建设历程，对孔子学院未来的发展我们充满信心。  

一、语言文化搭建人类互信之桥
中国经济的快速发展与中外文化交流的日趋频繁，使得学习汉语的外国人越来越多，十年来，孔子学院即致力于满足各国人民学习汉语的愿望。语言是人与人之间有效交流的基础与前提，是相互信任与友好合作的纽带。十年来，全球孔子学院为此倾尽全力。
北京语言大学是中国唯一一所以对来华留学生进行汉语、中华文化教育为主要任务的国际型大学，素有“小联合国”之称。建校50年来已经为世界上170多个国家和地区培养了15万余名懂汉语、熟悉中华文化的学生，其中不乏出类拔萃的高端人才。目前，学校已形成了特色鲜明、优势显著、结构合理、内容充实的学科体系，从速成学习、长期进修到本科生、硕士生、博士生学历教育无所不备，在国内外享有很高的声誉。
北京语言大学在全球共承办了16所孔子学院。十年来，我们承办的孔子学院与兄弟高校的孔子学院一起，始终致力于突破“三教”瓶颈，不断解决教师、教材、教法方面的新问题，办出各具特色的孔子学院，并尽快融入当地的教育体系。在此过程中我们也体会到，让语言搭起人类互信之桥，还有许多要解决的问题。
1、要体现语言传播的价值，人是第一位的。应在提高外派教师综合素质的基础上，加强各国本土教师的培训工作。在“三教”中，教师是首要问题。外派的汉语教师要经过选拔和培训，一般都是很优秀的，但能够根据所在国国情进行教学的优秀教师还远远不足。为了更好地与外国大学教育体系衔接，需要所在国孔子学院在本土教师的培养上多承担一些工作，各孔子学院都有一个因地制宜、因材施教的问题。由于各个国家历史、国情、文化、观念、习俗的差异，尤其是教育制度的不同，各国学生在学习汉语和理解中国文化方面，会遇到不同的问题，侧重点也会有所差异，在解决这些问题时本土教师会起到重要作用。北京语言大学与韩国启明大学共建的孔子学院在汉语教师培训方面开拓出了自己的路子，以其历史长、项目多、影响大而著称。启明大学孔子学院按学期设立正规的汉语教师培训班，不仅对韩国本土教师进行正规培训，而且与社区合作不定期地举办中国移民教师培训班，以帮助当地充分利用汉语教学资源。培训班课程多样，操作规范，注重实践，除课堂教学与结业考试外，还安排学员到课堂听课并进行试讲，鼓励学员带着汉语教学一线的问题进行学习，急用先学，边学边用，培养出了一批又一批活跃在韩国汉语教学界的优秀教师，品牌效应极其显著。
2、为适应世界各国多方面的汉语教学需求，应建设更多的特色孔子学院。孔子学院的发展需要“和而不同”。世界各国的教育情况千差万别，孔子学院要与所在地的教育体系衔接，必须有相应的特色，因此提倡建设更多的特色孔子学院，如目前已出现了经贸孔子学院、科技孔子学院、中医孔子学院、音乐孔子学院、舞蹈孔子学院等。例如，由天津大学和澳大利亚昆士兰大学合办的孔子学院，其办学特色是科技汉语教学和中澳科技交流，他们根据市场需求为科技界设计“英汉科技翻译”专门课程，并经常组织有关中国科技、中澳关系、人文社会科学及中国语言文化方面的讲座。在科技与文化交流方面，他们不断推进昆士兰大学与中国大学和其他科研院所的学术交流，计划分别在昆大与天大举行科技与工程研究项目及中国语言文化研究项目工作坊, 努力为中澳两国的科技发展做出贡献。
3、建立本土化汉语教学的试验基地有利于孔子学院与所在地教育体系衔接。要使中外教育思想、模式、方法等在孔子学院的教学中有机地结合在一起，必须进行深入细致的研究与试验。英国谢菲尔德大学孔子学院是该大学与北京语言大学、南京大学三方共同承建的，目前已成为英国本土化汉语教学的试验基地。经过几年的精心建设，学院不断强化汉语教学服务体系，积极开展中国文化推介活动，发展定位逐步明晰，制度体系日趋完善，现已成为英国中北部汉语教学、考试服务、文化推介、商务咨询等领域的中心，在中英文化教育交流中发挥了重要作用。该孔子学院重点探索了海外汉语教学模式，如不断完善本土汉语教师培养体系，研究开发“语言资产”（Asset  Languages）项目《汉语入门》等本土化教材。“语言资产”是英国2002年“国家语言战略”（National  Languages  Strategy）的一个重要组成部分，旨在推动语言教学与学习，引入评价认证系统，以增加语言学习者的人数。该项目由牛津剑桥皇家艺术学会具体实施。谢菲尔德大学孔子学院努力探索在非汉语环境下的教学方法乃至孔子学院的发展模式，堪称汉语国际教育实践的创新基地。
孔子学院要与世界各国教育体系有机地衔接，应努力培育三大根系：大学行政之根，大学专家之根，学生与地区需求之根。根深才能叶茂。

二、在交流中互鉴
交流，人类才能更好地发展，社会才能不断进步。交流的最有效手段是语言，对于任何一个国家或民族来说，语言文化都像一棵根深叶茂的大树，语言教育是根，文化传播是冠。随着中国综合国力的提升，世界各国政府和人民了解和认识中国的愿望、学习中华文化的需求越来越强烈，孔子学院应运而生，应运而长，十年来，在这一平台上，中外文化交流广泛而频繁，通过交流，相互为镜，互鉴、互谅，携手共创人类美好的未来成为共识。我们认为，加强深度交流仍是孔子学院未来发展中的重要工作之一。
1、学术层面的高端交流势在必行，因此要努力做好“孔子新汉学计划”。为了帮助世界各国优秀青年深入了解中国和中华文化，繁荣汉学研究，增进中国与各国人民之间的友好关系，孔子学院总部设立了“孔子新汉学计划”。本计划包含6大项目：中外合作培养博士项目、来华攻读博士学位项目、“理解中国”访问学者项目、青年领袖项目、国际会议项目、出版资助项目。2014年3月，名为“探索：中国在德国，德国在中国”的学术工作坊在汉堡大学举行，来自中国、德国、英国的三十多位学者参加了会议，由“孔子新汉学计划”支持的“中国复旦大学-德国汉堡大学”联合培养项目博士生详细介绍了各自的研究项目。该项目采用“1+1+1”的培养模式：第一年在汉堡大学学习，第二年在复旦大学学习，第三年返回汉堡大学完成学位论文。双方高校共同设计课程，互认学分。据悉，两校目前正在积极协商共同授予学位事宜，这一项目的成功推进将为孔子新汉学计划中外合作培养博士项目起到示范作用。
2、促进中外民间交流，以增进具有普遍意义的相互了解和信任。在这方面，北京语言大学与美国乔治·梅森大学联合承办的孔子学院做出了积极贡献。梅森孔院成立于2009年，五年来从无到有，从小到大，从学校到社区，从大学到中学再到小学，涉及的范围越来越大。他们立足于实际需要，以特色化、持久化、高规格、高影响作为追求目标，将梅森大学、弗吉尼亚州及华盛顿特区公立中小学社区、本地社区作为三大工作重点，以增加本地区汉语使用人数和对中国的客观了解为宗旨，致力于提供汉语和中国文化的资源和服务，促进中美民间交流，该孔院研发的“Social Study”项目在当地产生了良好的社会影响。柯安（Ángel Cabrera）校长称赞梅森孔院给梅森大学提供了高质量的学术交流平台，丰富了学生的校园文化活动，为学生提供了全球化教育经验。他表示推动孔院发展已经成为梅森大学国际化教育发展战略的重要组成部分。
再以2007年成立的开罗大学孔子学院为例，这是埃及第一所孔子学院，中方合作院校是北京大学，成立七年来成就斐然，为增进埃及民众对中国语言文化的了解，进一步发展中埃友好关系做出了积极贡献。外方院长李哈布博士说，“开罗大学孔子学院已经成为埃及民众学习汉语和了解中国文化的品牌机构，形式多样的汉语教学培养了越来越多的汉语爱好者，丰富多彩的文化活动培训了更多的埃中文化交流使者。”高级口语班的学生代表伊曼说：“随着中国经济的发展，埃及的汉语热持续升温，整个埃及学习汉语的人越来越多。学习汉语，可以让我们更好地了解中国文化，也意味着我们会有更多的工作机会。”中国与埃及都是世界上著名的文明古国，孔子学院的建立对这两个文明古国今天的发展进程有着特别的意义。
孔子学院要搞好文化交流，让中国更好地走向世界，让世界更好地理解中国，必须注重可持续发展，即有效、自然、良性的发展。不同的国家呈现不同的文化风貌。文化风貌是宗教信仰、文化风俗、历史传统、意识形态等诸多因素综合形成的，决定人的道德观念、价值取向和行为方式。语言表达文化，语言行为是文化行为的重要组成部分。因此，不同的文化风貌对于教学内容、教学方式和教育机构的设置，都大有影响。比如海外华人社区的华文教材，就不完全适合伊斯兰世界的汉语教学；传统汉字文化圈的汉语教学与非洲的汉语教学当然会很不同。因此文化交流的重要作用是互鉴，互鉴的结果，必然是双赢乃至多赢。

三、在发展中互惠 
每一民族都有自己的梦想，中华民族的梦想是实现伟大复兴，让国家富强、人民幸福，其实施手段是政治、经济、文化、社会、生态文明五位一体的建设，中国梦的实现也将惠及世界。同时，中国梦与世界梦是一致的，孔子学院未来应继续加强汉语国际教育，特别是在服务所在国商圈、促进中外经济发展方面真正实现互惠互利，再创辉煌。
[bookmark: _GoBack]1、把握定位，突出特色，搞好商务项目建设，为所在地经济发展贡献力量。佐治亚州立大学孔子学院是北京语言大学与该校联合承办的，是美国第一所商务型孔子学院。依托亚特兰大天然的商务特色，该院积极与当地商界、公司、团体合作，除了一系列的商务“星”谈讲座、中美双边贸易论坛、商务跨文化交际视频系列短片之外，该院成功举办了多次商务研讨会，其中2012年6月举办的“中国走向全球”商务研讨会，是迄今在美国东南地区举办的规格最高、规模最大的一次中美企业交流的盛会。2012年8月举办的“第三届商务汉语教学国际研讨会”，吸引了世界各地的近150多位国内外知名学者，包括前白宫财政顾问、佐治亚州经济开发署署长、亚特兰大世贸中心主席、亚特兰大商会高级副总裁等在内的美国高级官员以及华为、中兴、海信、三一重工等著名企业首席执行官等。为满足美国企业跟中国经贸往来的商务汉语需求，该院还提供个性化商务汉语与文化服务，量身定做系列商业汉语与文化项目，包括商务汉语与文化培训、商务汉语讲座、研发商务跨文化交际视频系列短片、中国商情通报暨商务“星”谈系列文化活动，在促进中美大企业深度交流的同时，推动汉语和商务文化教学进一步走向科学化。
2、借助服务商圈获得自身发展，以期在所在地经济发展、文化繁荣等方面发挥更大的正能量。北京语言大学与美国南卡罗莱纳大学合办的该校孔子学院，自2008年成立以来特别注重与该校中文学科共同建设，开展了针对海外本科高端汉语教学模式的研发工作，创立了自己的品牌项目——“中国电影中心”、“中美商务论坛”、“汉语教师培训系列课程”，其中“中美商务论坛”是南卡罗来那大学孔子学院与该校商学院联手举办的，来自国内外政界、商界及教育界的知名专家学者200余人齐聚南卡，引起了当地媒体的高度关注，南卡电视台进行了专门的采访和报道。“中美商务论坛”大大拓宽了孔子学院在当地服务的领域，在社会上产生了较大影响。
孔子学院服务商圈，反过来也会得到商圈的大力支持。新加坡南洋理工大学孔子学院是该校与山东大学合办的，该院一直致力于创建“和而不同”的孔子学院，努力办出自己的特色来。外方院长许福吉教授说：“经过数年的努力，我们南洋理工大学孔子学院已经办出了自己的特色：第一个特色是，我们建立了基金，并取得了社会各界的认可和支持，因为我们一开始就想到孔子学院是一个长期的发展项目，若干年后孔子学院还要继续存在，所以我们建立了两个基金，以获得本地持久的经费方面的支持。第二个特色是，我们和新加坡的国家政策一样是追求全球互动的，要尽可能地扩大国际范围内的广泛交流。第三个特色是，我们到目前为止开设了多种多样的课程，比如，我们为企业开设相关的大学课程，特别是MBA的华语商务课程，包括学位课程与学术讲座。”南洋理工大学孔子学院多次聘请著名学者与教授前来讲学，并根据东南亚各国实际情况编写适用的教学大纲与教材，为东南亚地区提供权威的华语教学资源，为汉语教学与中华文化推广项目在东南亚的长远发展提供了健康且多元的养分。 
世界上有200多个国家或地区，如果都能够实现语言与文化的互信，其结果一定是造福人类的。现在汉语教育在美国、泰国等国正在逐步融入其国民教育体系，中国企业500强至少有400强在国外有分公司，这些都是语言与文化互信的成果。当下汉语传播的主要动因是经济，如果这个判断是正确的话，那么就应当充分利用经济因素去推动汉语传播。比如：在汉语传播的对外宣传上，应以“汉语学习的经济价值”作为基本口径；在海外办学机构的设置上，应当充分考虑受中国经济影响较大的区域，应当更多地听取我国经济部门的意见；在国内办学中，与中国经济发展关系密切的专业，应该较多介入，提供宏观策划和课程、师资等方面的具体援助；在课程设置上，除了语言课程之外，应当充分向学生介绍现代中国，特别注意培养学生从事涉华工作的能力，甚至是培养学生在中国工作的能力；中国各有关企事业单位，在推荐吸纳人才时，应当为海外的汉语学习者尽量提供工作机会，让他们学好汉语以后，有可能谋到一份职业，甚至是较好的职业，从而能够给汉语学习以更大的推力。同时，在鼓励汉语教育走出国门的同时，还要鼓励学生到中国来留学，中国依然是学习汉语、了解中国最理想的地方。

十年磨一剑，孔子学院创立十年来，始终致力于满足世界各个国家或地区的人民对汉语学习的需要，不断增进所在国家或地区的人民对中国语言文化的了解与理解，孔子学院的未来还将继续不断加强内涵建设，使其获得可持续发展，架设好人类语言文化的互信、互鉴、互惠之桥，让中国古老的文明与世界现代文明交映生辉，为世界的和平与世界人民的幸福做出应有的贡献。
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